
Božić u Šurkovcu 
 

 

 
Dragi Volarčani, Šurkovčani i ostali 
vjernici 
nakon puno godina muka 
dočekašmo ovoliko puka 
u Šurkovcu u crkvi da se moli Poštovani župniče nemam riječi 
da se pjeva i da se crkva ori s kojom bih Vas oslovila i Bogu zahvalila 

 što obnoviste nas vjernike 
Doživjela to nisam već mnogo ljeta uspavane katolike. 
a sad jedva čekam da dođe Nedjelja Sveta.  
Sjećam se velikih ponoćki nekad davno Iz duboka sna, trgnuh se ja 
kada nam je sve bilo recimo idealno ugledah Isusa, kako sja 
Volarčani, Kalajčani i Šurkovačani ugleda fra Ivu kako molit znade 
na ponoćki zajedno pjevali za sve naše jade. 
i malom Isusu se klanjali.  
 Obišli ste svijet 
Dođoše neka crna vremena i sve utihnu. donijeli cvijet 
Nesta pjesme, nesta Volarčana cvijet molitve i mira 
nesta Šurkovčana i Kalajčana što nam dušu prožima. 
Nastade muk opustoši sve  
ostaše samo duše ranjene. U ovako kratko vrijeme boravka svoga 

 napravili ste crkvu i još puno toga 
A onda svanuše jedna nova jutra to može samo sluga poslan od Boga. 
svanuše nove zore i bolja sutra  
Dođe fra Ivo u župu našu Stalno nešto sročit Vama u čast želim 
unese nove molitve koje nam pašu hvalu, divljenje i nešto veliko da velim 

 no riječi su preslabe i premale 
Veliku crkvu iz ruševina diže i ne mogu izreći sve hvale. 
da nam Božja prisutnost budu bliže  
Da se sastati gdje imamo Stoga dragi vjernici ne žalite trude svoje 
da Boga veličamo podržite hvale moje 

 podržite svećenika svog 
Poštovani župniče fra Ivo što ga posla dobri Bog. 
došla sam Vam čestitati Božić uživo  
Sreću svoju podijelit želim s Vama Bože Hvala Ti !!!! 
ovih Božićnih Blagdana. Bože Hvala Ti !!!! 

  
Radujem se što Vas Bog posla k nama  
jer ovim krajem vladala je tama  
nitko se nije želio vratiti prije,  
a sada bi svi došli što hitnije. Ana Josić, G. Volar 2011. 
Betlehemsku svjetlost donijeli ste nama  
s pjesmom i molitvama  


